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Obiettivi formativi e risultati di apprendimento attesi

OBIETTIVI FORMATIVI:
Obiettivo del corso di offrire una visione storica il piu completa possibile sul fenomeno
cinema’cosi come si € evoluto nel mondo, dalle origini fino ad oggi.

CONOSCENZA E CAPACITA DI COMPRENSIONE:

Principale obiettivo & sviluppare le capacita di applicare conoscenza e comprensione dei
Italiano | Principali strumenti di ricerca storica cinematografica sia attraverso un trattazione teorica
storico-critica.

AUTONOMIA DI GIUDIZIO:

Mediante le attivita proposte gli studenti acquisiranno autonome capacita di giudizio e
capacita di comunicare utilizzando con padronanza la terminologia scientifica
storico-cinematografica. Le capacita di apprendere saranno sollecitate in vista di attivita di
ricerca.

LEARNING OUTCOMES:
The course intends to trace the main lines of development of the film world, in particular the
European and the American ones.

KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING:
The main goal of this course is to develop an understanding of the useful tools for film
Inglese analyses and historical contextualization.

APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING:
The course will allow students to achieve autonomous critical understanding, and to
develop communication skills using the specific film studies terminology.
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Prerequisiti

Non esistono propedeuticita obbligatorie da rispettare. Tuttavia, per meglio seguire gli
argomenti del modulo € raccomandata almeno una conoscenza di base di Storia,
Italiano | Letteratura ed Arti dal XIX al XXI secolo.

There is no mandatory prerequisite to meet. However, base knowledge of the fundamental
concepts of world History, Literature and Arts from XIXth to XXIst century are
Inglese recommended.

Programma

Il modulo intende ripercorrere le principali linee di sviluppo della cinematografia mondiale,
in particolare di quella europea ed americana. Oggetto di studio saranno le forme e le
modalita di interazione che il medium cinematografico ha presentato nei contesti economici
e sociali con cui si & incontrato nella sua storia.

Italiano

The learning content is to study forms and modalities of the interaction that "cinema”, as a
medium, has presented in economic and social contexts, in which cinema has also
encountered its own history.

Inglese
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Modalita di valutazione

[ ] Prova scritta

Prova orale

[ ] Valutazione in itinere
[] Valutazione di progetto
[ ] Valutazione di tirocinio
[ ] Prova pratica

[ ] Prova di laboratorio

Descrizione delle modalita e dei criteri di verifica dell’apprendimento

L'esame si svolgera in forma di colloquio sui testi adottati, sugli argomenti trattati nel corso
e sui lavori eventualmente prodotti dallo studente durante il corso. Per la valutazione si
terra conto della chiarezza espositiva e della padronanza del linguaggio scientifico, nonché
della conoscenza degli argomenti studiati. Per gli studenti frequentanti alla fine del corso e
Italiano | prevista una prova di esonero finale.

The exam will take place as an interview, concerning the adopted texts, the topics covered
in the course and the jobs assigned during the course itself. The evaluation will take
account of the clarity of the exposition and the mastery of the scientific language, together
with the knowledge of the studied topics.

Inglese
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Testi adottati

Bibliofilmografia (NB la visione dei film & obbligatoria):

Italiano | 1) Un testo a scelta fra i seguenti:
a) Sandro Bernardi, "L'avventura del cinematografo”, Venezia, Marsilio, 2007;
b) Christian Uva, Vito Zagarrio (a cura di), "Le storie del cinema. Modelli, culture,

mAvrASiAKl PAanrn~aAa NAavAanAl i AAvAan Al ~AtAnA~A

Bibliofilmography:

Inglese | 1) One of the following:
a) Sandro Bernardi, "L'avventura del cinematografo”, Venezia, Marsilio, 2007;
b) Christian Uva, Vito Zagarrio (a cura di), "Le storie del cinema. Modelli, culture,

mAvrAsiAK! PAan~aa NAavAanal (fAavilhAannainA)

Bibliografia di riferimento

Italiano

Inglese
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Modalita di svolgimento

Modalita in presenza
[ ] Modalita a distanza

Descrizione della modalita di svolgimento e metodi didattici adottati

Le lezioni frontali saranno svolte soffermandosi su nodi problematici della stessa
storiografia di settore. Le lezioni, oltre agli approfondimenti del docente, prevedono visioni
Italiano | commentate di brani di film . Sulla pagina del corso di Microsoft Teams, saranno proposti
inoltre in accompagnamento alle lezioni, ulteriori materiali (scritti, video e sonori) di
approfondimento, che gli studenti saranno stimolati a visionare prima delle singole lezioni,

m mmaAdA AA fAaviAavivAa thA mArkAATmATaiAnA AttirA AllA TASTAKS

Lectures will focus on specific issues related to film studies. In addition to the in-depth
analysis held by the teacher, lectures will include commented screenings of film excerpts .
Inglese | Additional materials (written, video and sound) will be posted on the Microsoft Teams page
of the class: students will be encouraged to view them before the lectures, in order to
enhance their active participation.

Modalita di frequenza

(® Frequenza facoltativa
QO Frequenza obbligatoria

Descrizione della modalita di frequenza

La frequenza pur essendo facoltativa & altamente raccomandata. Per i non frequentanti
verranno proposti appuntamenti ad hoc per agevolare lo studio individuale. Si considera
Italiano | studente frequentante chi ha seguito 2/3 delle lezioni. Verranno raccolte firme di presenza.

The attendance although optional, is highly recommended. For non-attending students ad
hoc appointments will be offered to facilitate individual study. Students who have attended
Inglese 2/3 of the lessons are considered attending students. Presence signatures will be collected.




	Casella di testo 1: 
	tb_versione: 1.1
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	tb_cognome_resp: Mazzei
	tb_denominazione_ins_ita: Storia e Critica del Cinema Mod A
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	tb_CFU: 6
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	tb_nome_resp_mod: 
	tb_cognome_resp_mod: 
	tb_denominazione_mod_ita: 
	tb_denominazione_mod_eng: 
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI:
Obiettivo del corso di offrire una visione storica il più completa possibile sul “fenomeno cinema” così come si è evoluto nel mondo, dalle origini fino ad oggi. 

CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE: 
Principale obiettivo è sviluppare le capacità di applicare conoscenza e comprensione dei principali strumenti di ricerca storica cinematografica sia attraverso un trattazione teorica storico-critica.

AUTONOMIA DI GIUDIZIO: 
Mediante le attività proposte gli studenti acquisiranno autonome capacità di giudizio e capacità di comunicare utilizzando con padronanza la terminologia scientifica storico-cinematografica. Le capacità di apprendere saranno sollecitate in vista di attività di ricerca.

ABILITÀ COMUNICATIVE:

	tb_obiettivi_eng: LEARNING OUTCOMES:
The course intends to trace the main lines of development of the film world, in particular the European and the American ones. 

KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: 
The main goal of this course is to develop an understanding of the useful tools for film analyses and historical contextualization.

APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING:
The course will allow students to achieve autonomous critical understanding, and to develop communication skills using the specific film studies terminology. 


	tb_prerequisiti_ita: Non esistono propedeuticità obbligatorie da rispettare. Tuttavia, per meglio seguire gli argomenti del modulo è  raccomandata almeno una conoscenza di base di Storia, Letteratura ed Arti dal XIX al  XXI secolo.
	tb_prerequisiti_eng: There is no mandatory prerequisite to meet. However, base knowledge of the fundamental concepts of world History, Literature and Arts from XIXth  to XXIst century are recommended.
	tb_programma_ita: Il modulo intende ripercorrere le principali linee di sviluppo della cinematografia mondiale, in particolare di quella europea ed americana. Oggetto di studio saranno le forme e le modalità di interazione che il medium cinematografico ha presentato nei contesti economici e sociali con cui si è incontrato nella sua storia. 
	tb_programma_eng: The learning content is to study forms and modalities of the interaction that "cinema", as a medium, has presented in economic and social contexts, in which cinema has also encountered its own history. 
	cb_prova scritta: Off
	cb_prova_orale: Yes
	cb_val_itinere: Off
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: L'esame si svolgerà in forma di colloquio sui testi adottati, sugli argomenti trattati nel corso e sui lavori eventualmente prodotti dallo studente durante il corso. Per la valutazione si terrà conto della chiarezza espositiva e della padronanza del linguaggio scientifico, nonché della conoscenza degli argomenti studiati.  Per gli studenti frequentanti alla fine del corso è prevista una prova di esonero finale.
	tb_mod_verifica_eng: The exam will take place as an interview, concerning the adopted texts, the topics covered in the course and the jobs assigned during the course itself. The evaluation will take account of the clarity of the exposition and the mastery of the scientific language, together with the knowledge of the studied topics.
	tb_testi_ita: Bibliofilmografia (NB la visione dei film è obbligatoria):

1) Un testo a scelta fra i seguenti:
    a) Sandro Bernardi, "L'avventura del cinematografo", Venezia, Marsilio, 2007; 
      b) Christian Uva, Vito Zagarrio (a cura di), "Le storie del cinema. Modelli, culture, narrazioni", Roma, Carocci (in corso di stampa.
2) Federico Pierotti, Federico Vitella (a cura di), "Il cinema dello sguardo. Dai Lumière a Matrix", Venezia, Marsilio  2019.
3) Un testo a scelta fra i seguenti: 
     a) Cristina Jandelli, "Breve storia del divismo cinematografico", Venezia, Marsilio, 2007,
     b) Paola Valentini, "Il suono nel cinema", Venezia, Marsilio, 2006,
     c) Federico Vitella, "Il montaggio nella storia del cinema", Venezia, Marsilio, 2009.

4) Almeno una veduta dei Fratelli Lumière (1896-1900); "La voyage dans la Lune" di George Méliès (1902); T"he Life of an American Fireman" di Edwin S. Porter (1903); "The Great Train Robbery" di Edwin S. Porter (1903); "As Seen Trough a Telescope" di G.A. Smith (1900); "Grandma’s Reading Glass" di G.A. Smith (1900); "Mary Jane’s Mishap "di G.A. Smith (1903) [NB. i precedenti filmati, sempre brevissimi, sono tutti reperibili sul web]
5) Un film a scelta per ognuno dei seguenti gruppi :
     a) "Cabiria" (1914) di G. Pastrone;
     b) "Intolerance" (1916) di D. W. Griffith;
     c) "Stacka" (Sciopero, 1925) di S.M. Ejzenstein; o "Bronenosec Potëmkin" (L’'Incrociatore Potemkin, 1926) di S.M. Ejzenstein; o "Cevolek s Kinoapparatum" (L’'uomo con la macchina da presa, 1929) di D. Vertov;
     d) "Un chien andalou" (Un cane andaluso, 1929); o "L'age d’or" (L’eta dell’'oro) di L. Buñuel (1930);
     e) "Das Kabinet des dr. Caligaris" di R. Wiene ("Il Gabinetto del Dr. Caligari", 1920); o "Nosferatu, eine Simphonie des Grauens" (Nosferatu, 1922) di F.W. Murnau; o "Der Letzte Mann" (L’ultimo uomo, 1924) di F.W. Murnau; o "Metropolis" (Id., 1927) di F. Lang;
  f) "King Kong" di M.C. Cooper e E.B. Schoedsack (Id, 1933); o "Top Hat" di M. Sandrich (Cappello a cilindro, 1935); o "Bringing up baby" di H. Hawks (Susanna, 1938); o "Ninotchka" di E. Lubitsch (Id.,1939); o "Stagecoach" (Ombre rosse, 1939) di J. Ford;
     g) "Boudu sauvé des eaux "di J. Renoir (Boudou salvato dalle acque, 1932); o "L’atalante" di J. Vigo (Id., 1934), o "Toni" di J. Renoir (Id., 1935), o "Une partie de campagne" di J. Renoir (La scampagnata, 1936-1946);  o "Le jour se lève" di M. Carnè (Alba tragica, 1939);
     h) "Quattro passi tra le nuvole" di A. Blasetti (1942); o "Ossessione" di L. Visconti (1943); o "Roma città aperta" di R. Rossellini (1945); o "Paisà" di R. Rossellini (1946); o "Germania anno zero" di R. Rossellini (1947); o "Ladri di Biciclette" di V. De Sica (1948); o "La terra trema" di Luchino Visconti (1948); o "Riso amaro" di G. De Santis (1949); o "Umberto D." di V. De Sica (1952);
     i) "Citizen Kane "di O. Welles (Quarto potere, 1941); o "Dark Passage" di Delmer Daves (La fuga, 1947); o "The Rear Window" di A. Hitchcock (La finestra sul cortile, 1954); o "Written On The Wind "di D. Sirk (Come foglie al vento, 1956); o "The Searchers" di J. Ford (Sentieri selvaggi, 1956)
     l) "À bout de souffle" di J.-L. Godard (Fino all’ultimo respiro, 1960); o "Le Mépris" di J.-L. Godard (Il disprezzo, 1963); o "I 400 colpi" (1959, Les Quatre Cent Coups) di F. Truffaut;
     m) "L'avventura" di M. Antonioni (1960); o "Accattone" di P.P. Pasolini (1960); o "Il Sorpasso" (1962) di D. Risi; o "Il gattopardo" di L. Visconti (1963); o "I Fidanzati "di E. Olmi (1963); o "Prima della Rivoluzione" di B. Bertolucci (1964); o I" pugni in tasca" di M. Bellocchio (1965);
     n) "Bonnie and Clyde" di A. Penn (Gangster Story, 1968); o "Easy Rider" di D. Hopper ("Easy Rider –   Libertà e paura", 1969); o "A Woman Under The Influence" (Una moglie, 1974) di J. Cassavetes; o "The Opening Night" di J. Cassavetes (La sera della prima, 1977); o "Sugarland Express" (Id., 1974) di S. Spielberg;
      o) "Wild at Heart" di D. Lynch (Cuore selvaggio, 1990); o "Batman Returns" di T. Burton (Batman – Il ritorno, 1992); o "Pulp Fiction" (Id., 1995) di Q. Tarantino; o "Lost Highway" (Strade Perdute, 1997) di D. Lynch; o "Mulholland Drive" (Id., 2001) di D. Lynch; o "Redacted" di B. De Palma (2007); o "Standard Operating Procedure" (2008) di E. Morris.

	tb_testi_eng: Bibliofilmography: 

1) One of the following:
    a) Sandro Bernardi, "L'avventura del cinematografo", Venezia, Marsilio, 2007; 
      b) Christian Uva, Vito Zagarrio (a cura di), "Le storie del cinema. Modelli, culture, narrazioni", Roma, Carocci (forthcoming).
2) Federico Pierotti, Federico Vitella (a cura di), "Il cinema dello sguardo. Dai Lumière a Matrix", Venezia, Marsilio  2019.
3) One of the following: 
     a) Cristina Jandelli, "Breve storia del divismo cinematografico", Venezia, Marsilio, 2007,
     b) Paola Valentini, "Il suono nel cinema", Venezia, Marsilio, 2006,
     c) Federico Vitella, "Il montaggio nella storia del cinema", Venezia, Marsilio, 2009.

4) All the following shorts (available on the web):
One  (or more) views by Fratelli Lumière (1896-1900); "La voyage dans la Lune" (1902, G, Méliès); "The Life of an American Fireman (1903, E. S. Porter); "The Great Train Robbery" (1903, E.S. Porter); "As Seen Trough a Telescope" (1900, G.A. Smith); "Grandma's Reading Glass" (1900, G.A. Smith); "Mary Jane’s Mishap " G.A. Smith (1903, G.A. Smith).
5) One film for each of the following :
     a) "Cabiria" (1914, G. Pastrone);
     b) "Intolerance" (1916, D. W. Griffith);
     c) "Stacka" (Strike, 1925, S.M. Ejzenstein); or "Bronenosec Potëmkin" (Battleship Potemkin, 1926, S.M. Ejzenstein); or "Cevolek s Kinoapparatum" (he Man with a Movie Camera, 1929 D. Vertov);
     d) "Un chien andalou" (1929, L. Buñuel); or "L'age d’or" (1930, L. Buñuel);
     e) "Das Kabinet des dr. Caligaris"  (The cabinet of dr. Caligari,1920, R. Wiene); or "Nosferatu, eine Simphonie des Grauens" (Nosferatu, a Simphony of Horror, 1922, F.W. Murnau); or "Der Letzte Mann" (The Last Laugh, 1924) di F.W. Murnau; or "Metropolis" (Id., 1927) di F. Lang;
  f) "King Kong" (1933, M.C. Cooper and E.B. Schoedsack); or "Top Hat" (1935, M. Sandrich ); o "Bringing up baby"(1938, H. Hawks ); or "Ninotchka" (1939 E. Lubitsch); or "Stagecoach" (1939, J. Ford);
     g) "Boudu sauvé des eaux " (1932, J. Renoir); or "L'atalante" (1934, J. Vigo ), or "Toni" di  (1935, J. Renoir), or "Une partie de campagne" (1936-1946, J. Renoir);  or "Le jour se lève"  (1939, M. Carnè);
     h) "Quattro passi tra le nuvole" (1942, A. Blasetti ); or "Ossessione" (Obsessions 1943, L. Visconti); o "Roma città aperta" (Rome, Open City, 1945,  R. Rossellini); or "Paisà" (1946,  R. Rossellini); or "Germania anno zero" (1947, R. Rossellini); or "Ladri di Biciclette" (1948, V. De Sica); o "La terra trema" (The Earth Will Tremble, 1948,  L. Visconti); o "Riso amaro" (1949, G. De Santis); o "Umberto D." (1952, V. De Sica);
     i) "Citizen Kane " (1941, O. Welles); o "Dark Passage" (1947, D. Daves ); o "The Rear Window" (1954, A. Hitchcock); o "Written On The Wind " (1956, D. Sirk); or "The Searchers"  (1956, J. Ford)
     l) "À bout de souffle" (Breathless, 1960, J.-L. Godard); or "Le Mépris"  (Contempt,1963, J.-L. Godard );  Les Quatre Cent Coups (The 400 Blows, 1959, F. Truffaut);
     m) "L'avventura" (The Adventure 1960, M. Antonioni ); or "Accattone"  (1960, P.P. Pasolini); or "Il Sorpasso" (1962, D. Risi); or "Il gattopardo" (The Leopard, 1963, Luchino Visconti ); or "I Fidanzati" (1963, E. Olmi); or "Prima della Rivoluzione" (1964, B. Bertolucci ); o "I pugni in tasca" (Fists in the Pocket, 1965, M. Bellocchio);
     n) "Bonnie and Clyde"  (1968, A. Penn); or "Easy Rider"  (1969, D. Hopper); or "A Woman Under The Influence" (1974 J. Cassavetes); or "The Opening Night"  (1977, J. Cassavetes); or "Sugarland Express" (1974, S. Spielberg) ;
      o) "Wild at Heart" (1990, D. Lynch); o "Batman Returns"  (1992, T. Burton); o "Pulp Fiction" (1995, Q. Tarantino)  ; or "Lost Highway" (1997, D. Lynch) ; or "Mulholland Drive" (2001, D. Lynch) ; or "Redacted"  (2007, B. De Palma); or "Standard Operating Procedure" (2008, E. Morris).

	tb_biblio_ita: 
	tb_biblio_eng: 
	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: Le lezioni frontali saranno svolte soffermandosi su nodi problematici della stessa storiografia di settore.  Le lezioni, oltre agli approfondimenti del docente, prevedono visioni commentate di brani di film . Sulla pagina del corso di Microsoft Teams, saranno proposti inoltre in accompagnamento alle lezioni, ulteriori materiali (scritti, video e sonori) di approfondimento, che gli studenti saranno stimolati a visionare prima delle singole lezioni, in modo da favorire una partecipazione attiva alle lezioni.
	tb_mod_svolgimento_eng: Lectures will focus on specific issues related to film studies. In addition to the in-depth analysis held by the teacher, lectures will include commented screenings of film excerpts . Additional materials (written, video and sound) will be posted on the Microsoft Teams page of the class: students will be encouraged to view them before the lectures, in order to enhance their active participation.
	rb_mod_frequenza: 1
	tb_mod_frequenza_ita: La frequenza pur essendo facoltativa è altamente raccomandata. Per i non frequentanti verranno proposti appuntamenti ad hoc per agevolare lo studio individuale. Si considera studente frequentante chi ha seguito 2/3 delle lezioni. Verranno raccolte firme di presenza.
	tb_mod_frequenza_eng: The attendance although optional, is highly recommended. For non-attending students ad hoc appointments will be offered to facilitate individual study. Students who have attended 2/3 of the lessons are considered attending students. Presence signatures will be collected.


